	Motherhood involves a special communion with the mystery of life, as it develops in the woman's womb. The mother is filled with wonder at this mystery of life, and "understands" with unique intuition what is happening inside her. In the light of the "beginning", the mother accepts and loves as a person the child she is carrying in her womb. This unique contact with the new human being developing within her gives rise to an attitude towards human beings - not only towards her own child, but every human being - which profoundly marks the woman's personality...the mother's contribution is decisive in laying the foundation for a new human personality.

	Pope John Paul II

	

	La maternidad constituye una comunión especial con el misterio de la vida, a medida que se desarrolla en el vientre de la mujer. La madre se verá completada con la maravilla del misterio de la vida y comprende con una intuición única lo que está ocurriendo dentro de ella. En la luz del 

	“principio” la madre acepta y ama como a una persona el bebe que lleva en su seno. Este contacto único con el nuevo ser humano que se desarrolla dentro de ella, da lugar a una nueva actitud hacia los seres humanos – que marca profundamente la personalidad de la mujer….la contribución de la madre es decisiva para preparar el fundamento de una nueva personalidad humana

	Papa Juan Pablo II


